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FIGYELMEZTETÉSEK
• Csak szárazon használja.
• Csak a kefét használja a penge 

tisztítására.
• Gyermekektől elzárva tartandó.
• Ne tegye vízbe vagy egyéb folyadékokba, 

amikor tölti a készüléket.
• Ne merítse vízbe vagy egyéb folyadékba 

a készüléket, és ne mossa le.
• Tisztítás/használat előtt húzza ki, és 

az elektromos vezetéket távolítsa el a 
készülékből.

• Ez a készülék egy darab lítiumionos elemet 
tartalmaz. Hulladékkezelését az érvényben 
lévő állami és helyi rendelkezéseknek 
megfelelően végezze el.

• Elhasználódás után ne dobja tűzbe.
• A MicroTouch Solo-t ne használja 

érzékeny vagy irritált bőrfelületen.
• Használat előtt mindig ellenőrizze a 

készüléket. Ne használja a készüléket, 
ha az sérült, mert működtetése személyi 
sérüléshez vezethet.

• A borotvát nem a fejbőrön vagy a 
genitális területen történő használatra 
tervezték.

• Ezt a készüléket 8 évnél fiatalabb 
gyermekek, valamint csökkent 
fizikai, érzékszervi vagy szellemi 
képességekkel rendelkező személyek, 
illetve tapasztalattal és/vagy megfelelő 
tudással nem rendelkező személyek 
csak abban az esetben használhatják, 
ha felügyelet alatt vannak, vagy ha a 
készülék használatára megtanították 
őket, és az annak használatból fakadó 
veszélyeket megértették. Gyermekek 
nem játszhatnak a készülékkel. A 
tisztítást és a felhasználói karbantartást 
gyermekek nem végezhetik el, 
kivéve, ha azok több mint 8 évesek 
és felügyelet alatt állnak. Tartsa távol 
a 8 évnél fiatalabb gyermekeket a 
készüléktől és a csatlakozókábeltől. 
Különös elővigyázatosság szükséges, 
ha a készüléket gyerekek közelében 
használják, és ha a készülék felügyelet 
nélkül működik.

ÜZEMBE HELYEZÉS
TUDNIVALÓ: Első használat előtt tesztelje kis 
területen a pengét a karján vagy a lábán. Amennyiben 
túlérzékenységi vagy allergiás reakciók lépnek fel, a 
készülék használatát azonnal szüntesse be.

HU
A. Penge
B. Pengekioldó
C. Beépített LED
D. Töltőcsatlakozás
E. LED-es áramkijelzés
F. Be-/Kikapcsoló
G. Pengeborítás
H. Kefe
I. 3 vágófej
J. Töltőkábel
1.a.  Elemtöltő adapter 
1.b.  USB-ről történő áramellátás
8.c.  Ide tegye a hüvelykujját
9.d.  Nyomja lefelé

CZ
A. Břit
B. Uvolnění břitů
C. Vestavěná LED
D. Připojení nabíjení
E. Indikace proudu LED
F. Spínač Zap-Vyp

G. Kryt břitů
H. Kartáč
I. 3 trimovací nástavce
J. Nabíjecí kabel

1.a.  Adaptér pro nabíjení baterie 
1.b.  USB elektrického přívodu
8.c.  Zde přiložte palec
9.d.  Tlačte dolů

SK
K. 1. Čepeľ
L. 2. Uvoľnenie čepele
M. 3. Vstavaná LED kontrolka
N. 4. Prípojka na nabíjanie
O. 5. LED indikátor prúdu
P. 6. Vypínač
Q. 7. Kryt čepele
R. 8. Kefa
S. 9. 3 strihacie nadstavce
T. 10. Nabíjací kábel

1.a.  Adaptér nabíjania batérie 
1.b.  USB prívod prúdu

8.c.  Tu umiestnite palec
9.d.  Zatlačte nadol

RO
A. Lamă
B. Eliberare lame
C. LED incorporat
D. Racord de încărcare
E. Indicator LED de curent
F. Întrerupător pornit/oprit (ein/

aus)
G. Acoperire lame
H. Perie
I. 3 capete ataşabile cu lame
J. Cablu de încărcare

1.a.  Adaptor încărcare baterie 
1.b.  USB Alimentare curent  
 electric
8.c.  Plasaţi aici degetul mare
9.d.  Apăsaţi în jos 

M17370_MicroTouchSolo_CEE_Manual_A5_20191015_BS.indd   2 16.10.19   14:05



2 3

Érzékeny területeknél, például a füleknél,  
körültekintően használja, hogy elkerülje a karcolásokat 
és vágásokat.

FELTÖLTÉS
• Gondoskodjon róla, hogy a készülék használat előtt 

teljesen fel legyen töltve.
• A töltőkábel keskeny végét dugja a MicroTouch Solo-

ba, a szélesebb végét pedig egy USB-csatlakozóba 
(1. kép) (A csomag nem tartalmazza az adaptert). Az 
első feltöltés vagy az újratöltés körülbelül 4 órát vesz 
igénybe.

• Az áramkijelző LED-je töltéskor pirosan világít (2. 
kép). Amikor a készülék teljesen feltöltött, a lámpa 
kialszik. 

• TUDNIVALÓ: A töltési folyamat alatt ne használja a 
készüléket.

• A MicroTouch Solo teljesen feltöltött állapotban 
körülbelül 45 percig üzemképes. 

• TUDNIVALÓ: Ha a készülék teljesítménye gyengül, 
újra töltse fel.

HASZNÁLAT
A MicroTouch Solo-t az arcszőrzet vágására tervezték, 
amibe beletartozik a szakáll, a bajusz és a pofaszakáll 
vagy egyéb, szőrrel borított testrész is. Nem alkalmas a 
fejbőrön vagy a genitális területen történő használatra.
• A MicroTouch Solo CSAK SZÁRAZON 

HASZNÁLHATÓ. Tilos zuhany alatt használni, vagy a 
pengéket vízzel lemosni.

• Ha a pengeborítás fel van helyezve, a burkolatot 
használat előtt tolja lefelé (3. kép). A MicroTouch Solo 
be-kikapcsolását a BE és KI gombbal végezze el (4. 
kép). 

• TUDNIVALÓ: Ha a készülék be van kapcsolva, 
az áramkijelző LED-lámpája kékre vált. Amikor a 
készülék nincs használatban, ajánlott a pengeborítást 
felhelyezni.

BOROTVÁLKOZÁS
• TILOS vizet és/vagy borotvahabot használni. Ez ahhoz 

vezethet, hogy a pengék összeragadnak, vagy nem 
működnek tovább.

• A penge felületét helyezze bőrére (5. kép).
• A legjobb eredmény elérése érdekében a vágófejet 

arcszőrzetének növésirányával ellentétesen mozgassa. 
Enyhén nyomja oda arcbőréhez, miközben hosszú, 
húzó mozdulatokat tesz a készülékkel.  
TUDNIVALÓ: Ha a vágófej használat közben 
felmelegszik, az normális jelenség.

ARCSZŐRNYÍRÁS PENGEFEJJEL
• Válasszon ki egyet a csomagban található pengefejek 

közül, és helyezze azt fel a pengére. Győződjön 
meg róla, hogy mindkét oldala a helyére pattant-e 
(6. kép). A fésűfogak mindkét irányba állhatnak a 
borotválandó terület és a készülék legkényelmesebb 
tartásának függvényében.

• Kapcsolja be a készüléket. A borotválkozást lágy, 

könnyű mozdulattal kezdje.
• Mindig a fésűfogak irányába végezze a vágást, 

ügyelve arra, hogy a pengefej lapos része teljesen 
ráfeküdjön a bőrre.

• Az optimális végeredmény érdekében 
különféle vágási pozíciókkal (felfelé, lefelé vagy 
keresztirányban) kísérletezzen, a vágófejet pedig 
a szőr növekedési irányával ellentétes irányba 
mozgassa.

• A legjobb eredmény elérése érdekében a készüléket 
teljesen száraz bőrön és szőrön használja.

PRECÍZ SZŐRVÁGÁS PENGEFEJ NÉLKÜL
• A penge két éle közül az egyiket használja éles 

vonalak kialakításához.
• A MicroTouch Solo-t úgy tartsa a pengével bőréhez, 

hogy ténylegesen csak az egyik penge érintse a bőrt 
(7. kép).

• Lágy és könnyű mozdulatokkal vágja szakállát a 
megfelelő formára.

FONTOS: A PENGÉT TILOS LEMOSNI, ERRE A CÉLRA 
MINDIG A TISZTÍTÓKEFÉT HASZNÁLJA.

ÁPOLÁS ÉS KARBANTARTÁS
Tisztítás:
A MicroTouch Solo penge törékeny – kérjük, gondosan kezelje.
• Ha a pengefejnél vagy a pengénél szőr gyűlt össze, azt a 

csomagban található tísztítókefével óvatosan távolítsa el.
• A pengét ne mossa le. Az a penge károsodásához vezethet.

A pengefej eltávolítása:
• Hüvelykujját fölülről helyezze a pengefejre (8. kép), és 

nyomja azt lefelé, hogy eltávolíthassa a borotvafejről  
(9. kép). 

• Emelje le a pengefejet (10. kép). 

A pengefej felszerelése
Ügyeljen arra, hogy a kívánt pengefejet pontosan középre 
helyezze, majd annak könnyed megnyomásával mindkét széles 
oldal egy-egy kattanással a helyére pattanjon. (12. kép) 

A penge cseréje:
Az optimális eredmény elérése érdekében a pengét 1-2 
havonta, vagy ha már nem nyújtja a kívánt vágási eredményt, 
ennél rövidebb időn belül is cserélje ki.
• Távolítson el minden tartozékot.
• Ha a borítás a fejen van, a pengekioldót óvatosan tolja 

felfelé, a pengét pedig távolítsa el (11. kép).
• Az új pengét oldalánál fogva tartsa, majd addig nyomja a 

befogó részre, míg egy “kattanást” nem hall.
• Használat előtt távolítsa el a borítást.  
TUDNIVALÓ: Ügyeljen arra, hogy a nyél a pengefej alatt 
középen legyen, mielőtt a helyére pattan. Ha a penge a cserét 
követően nem mozog, amikor a készüléket bekapcsolja, vegye 
le a pengét, a készüléket rövid időre penge nélkül kapcsolja 
be, majd a pengét a leírt módon újra szerelje fel.

M17370_MicroTouchSolo_CEE_Manual_A5_20191015_BS.indd   3 16.10.19   14:05



4 5

CZ

VÝSTRAŽNÁ UPOZORNĚNÍ
• Používejte jen za sucha.
• Používejte jen kartáč k čištění břitu.
• Uchovávejte mimo dosah dětí.
• Nepokládejte během nabíjení přístroje 

do vody nebo jiné kapaliny.
• Neponořujte do vody nebo jiných 

kapalin, nebo ho jimi neoplachuje.
• Před čištěním/použitím odpojte a 

odeberte elektrický kabel.
• Tento přístroj obsahuje lithium-iontovou 

baterii. Likvidujte v souladu se všemi 
platnými spolkovými, státními a místními 
předpisy.

• Nelikvidujte vhazováním do ohně.
• Nepoužívejte svůj produkt MicroTouch 

Solo na citlivou nebo podrážděnou kůži.
• Přístroj před použitím vždy zkontrolujte. 

Přístroj nepoužívejte, pokud je 
poškozený, protože by mohla vzniknout 
zranění.

• Trimr není určen pro použití na pokožce 
hlavy nebo v oblasti genitálií.

• Tento přístroj mohou používat děti ve 
věku od 8 let nebo osoby se sníženými 
fyzickými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi nebo nedostatečnými 
zkušenostmi a/nebo znalostmi, jestliže 
jsou pod dohledem nebo byly poučeny 
o bezpečném používání přístroje a 
porozuměly nebezpečí, která z toho 
vyplývají. Děti si s přístrojem nesmí hrát. 
Čištění a uživatelskou údržbu přístroje 
nesmí provádět děti, pokud nejsou 
starší než 8 let a nejsou pod dohledem. 
Neponechávejte přístroj a připojovací 
kabel v dosahu dětí mladších 8 let. 
Nejvyšší opatrnosti je zapotřebí, pokud 
se přístroj používá v blízkosti dětí, a 
pokud je ponechán v provozu bez 
dozoru.

UVEDENÍ DO PROVOZU
UPOZORNĚNÍ: Břit před prvním použitím otestuje na malé 
části své paže nebo nohy. Pokud se vyskytnou přecitlivělé nebo 

alergické reakce, ihned přerušte používání.
V citlivých oblastech jako jsou uši postupujte opatrně, aby 
nedošlo ke vzniku škrábanců a pořezání.

NABÍJENÍ
• Ujistěte se, že je přístroj před použitím úplně nabitý.
• Zapojte úzký konec nabíjecího kabelu do přístroje 

MicroTouch Solo velkou zástrčku do USB přípojky (obrázek 
1) (adaptér není obsažen v balení). První nebo opakované 
nabíjení trvá asi 4 hodiny.

• LED indikace proudu svítí při nabíjení červeně (obrázek 2). 
Světlo zhasne, jakmile je přístroj plně nabitý. 

• UPOZORNĚNÍ: Během nabíjení přístroj nepoužívejte.
• MicroTouch Solo má při plném nabití provozní dobu asi 45 

minut. 
• UPOZORNĚNÍ: Při snížení výkonu přístroj znovu nabijte.

POUŽITÍ
MicroTouch Solo určen pro použití na ochlupení obličeje 
včetně vousů, knírků a kotlet nebo jiných ochlupených částí 
těla. Není vhodný pro použití na kůži hlavy nebo v oblasti 
genitálií.
• MicroTouch Solo je zkonstruován JEN pro POUŽITÍ ZA 

SUCHA. Nepoužívejte ve sprše nebo břity neoplachujte pod 
vodou.

• Je-li nasazen kryt břitů, před použitím ho vysuňte dolů 
(obrázek 3). MicroTouch Solo ZAPínejte a VYPínejte 
spínačem Zap-Vyp (obrázek 4).  
UPOZORNĚNÍ: Pokud je přístroj zapnutý, svítí LED světlo 
indikace proudu modře. Pokud přístroj není používán, 
doporučuje se nechat kryt břitů nasazený.

HOLENÍ
• NEPOUŽÍVEJTE  vodu a/nebo holicí pěnu. To může vést k 

tomu, že se břity zalepí a nebudou dále fungovat.
• Přiložte povrch břitů na kůži (obrázek 5).
• Pro nejlepší výsledek pohybujte stříhací hlavou proti směru 

růstu vlasu. Lehce přitlačte, a přitom provádějte dlouhé 
tahy.  
UPOZORNĚNÍ: Je normální, že se stříhací hlava během 
používání zahřeje.

TRIMOVÁNÍ S NÁSTAVCEM
• Zvolte jeden z dodaných nástavců a nasaďte ho na břit. 

Ujistěte se, že obě strany zaskočily (obrázek 6). Zuby 
hřebenu mohou směrovat oběma směry, v závislosti na 
holené oblasti a na nejpohodlnějším způsobu držení přístroje.

• Zapněte přístroj. Začněte holení jemným, lehkým pohybem.
• Trimování vždy provádějte ve směru zubů hřebenu a dbejte 

na to, aby se plochá část nástavce úplně dotýkala kůže.
• Pro optimální výsledek vyzkoušejte různé polohy trimování 

(nahoru, dolů nebo kolmo) a pohybujte střihací hlavou proti 
směru růstu.

• Pro nejlepší výsledek používejte na úplně suchou kůži a vlasy.

DOKONALÉ TRIMOVÁNÍ BEZ NÁSTAVCE
• Pro ostré linky používejte jednu ze dvou hran břitu.
• Drže MicroTouch Solo břitem u kůže tak, aby se kůže 

skutečně dotýkala jen jedna hrana (obrázek 7).
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• Jemnými & lehkými pohyby přistřihněte vousy do správného 
tvaru.

DŮLEŽITÉ: BŘIT NEOPLACHUJTE, VŽDY POUŽÍVEJTE ČISTICÍ 
KARTÁČEK.

PÉČE A ÚDRŽBA
Čištění:
Břit MicroTouch Solo je křehký – zacházejte s  
ním prosím opatrně.
• Když se na nástavci nebo břitu nashromáždí vlasy, opatrně 

je vyčistěte dodaným kartáčem.
• Břit neoplachujte. To může způsobit poškození.

Sejmutí trimovacího nástavce:
• Položte palec nahoru na trimovací nástavec (obrázek 8), a 

poté tlačte dolů, aby byl sejmut z břitové hlavy (obrázek 9). 
• Nadzdvihněte trimovací nástavec (obrázek 10). 

Nasazení trimovacího nástavce
Dbejte prosím na to, aby byl požadovaný nástavec umístěn 
uprostřed a lehkým přitlačením na obě široké strany nechte 
jedním kliknutím zaskočit. (obrázek 12) 

Výměna břitu:
Pro optimální výsledky, břit měňte každých 1-2 měsíce nebo 
jakmile již nedosahujete požadovaných výsledků.
•  Sejměte všechny části příslušenství.
• Pokud je nasazený kryt, posuňte uvolnění břitu nahoru a 

břit sejměte (obrázek 11).
• Držte nový břit po straně a tlačte na rukojeť, až uslyšíte 

“cvaknutí”.
• Kryt před použitím sejměte.
UPOZORNĚNÍ: Dbejte na to, aby byl dřík pod břitovou hlavou 
před zaskočením v poloze uprostřed. Pokud se břit po výměně 
při zapnutém přístroji nepohybuje, břit sejměte, přístroj krátce 
zapněte bez břitu a znovu ho popsaným způsobem nasaďte.

Záruka: Na tento výrobek se vztahuje neomezená dvouletá 
záruka na všechny vady z výroby a na vady materiálu. Tato 
záruka nijak neovlivňuje vaše zákonná práva.

SK

VÝSTRAŽNÉ UPOZORNENIA
• Používajte iba nasucho.
• Na čistenie čepele používajte iba kefu.
• Uchovávajte mimo dosahu detí.
• Počas nabíjania zariadenia ho 

nevkladajte do vody ani iných kvapalín.
• Neponárajte do vody ani iných kvapalín, 

ani nimi zariadenie neoplachujte.
• Pred čistením/použitím odpojte a 

vytiahnite sieťový kábel.
• Toto zariadenie obsahuje lítium-iónovú 

batériu. Likvidujte v súlade so všetkými 
platnými spolkovými, štátnymi a 

miestnymi predpismi.
• Nelikvidujte vhodením do ohňa.
• MicroTouch Solo nepoužívajte na citlivej 

ani podráždenej pokožke.
• Pred použitím zariadenie vždy 

skontrolujte. Zariadenie nepoužívajte, 
keď je poškodené, pretože môže 
dochádzať k poraneniam.

• Zastrihávač nie je určený na použitie na 
pokožke hlavy alebo v oblasti genitálií.

• Toto zariadenie môžu používať deti 
vo veku od 8 rokov, ako aj osoby so 
zníženými telesnými, zmyslovými 
alebo duševnými schopnosťami 
alebo nedostatkom skúseností či 
znalostí, pokiaľ sú pod dozorom 
alebo boli poučené o bezpečnom 
používaní zariadenia a porozumeli 
nebezpečenstvám, ktoré by mohli 
vzniknúť v prípade nedodržania pokynov. 
Deti sa so zariadením nesmú hrať. 
Čistenie a používateľskú údržbu nesmú 
vykonávať deti, ak nie sú staršie ako 8 
rokov a nie sú pod dozorom. Zariadenie 
a pripájacie káble sa musia uchovávať 
mimo dosahu detí mladších ako 8 rokov. 
Zvýšte opatrnosť najmä vtedy, keď sa 
zariadenie používa v blízkosti detí a keď 
ho nechávate zapnuté bez dozoru.

UVEDENIE DO PREVÁDZKY
UPOZORNENIE: Pred prvým použitím otestujte čepeľ na 
malej ploche na svojej ruke alebo nohe. Ak nastanú reakcie 
precitlivenia alebo alergické reakcie, ihneď prestaňte používať.
Pri citlivých oblastiach, ako sú uši, používajte opatrne, aby ste 
zabránili poškriabaniu a porezaniu.

NABÍJANIE
• Ubezpečte sa, že pred použitím je zariadenie úplne nabité.
• Úzky koniec nabíjacieho kábla zapojte do zariadenia 

MicroTouch Solo a veľkú zástrčku pripojte do USB prípojky 
(obrázok 1) (adaptér nie je súčasťou dodávky). Prvé 
nabíjanie alebo ďalšie nabíjania zaberú asi 4 hodiny.

• Počas nabíjania svieti LED kontrolka indikátora prúdu 
načerveno (obrázok 2). Kontrolka zhasne, hneď ako je 
zariadenie úplne nabité.  
UPOZORNENIE: Nepoužívajte počas nabíjania.

• MicroTouch Solo vydrží pri plnom nabití v prevádzke asi 
45 minút.  
UPOZORNENIE: Ak výkon slabne, zariadenie znova nabite.
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POUŽITIE
Zariadenie MicroTouch Solo je určené na používanie pri 
chĺpkoch na tvári vrátane brady, fúzov na hornej pere a 
bokombrady alebo iných zarastených častí tela. Nie je vhodné 
na používanie na pokožke hlavy alebo v oblasti genitálií.
• MicroTouch Solo je určený IBA na POUŽITIE NASUCHO. 

Nepoužívajte v sprche a ani neoplachujte čepele vo vode.
• Keď je nasadený kryt čepele, pred použitím ho zosuňte dolu 

(obrázok 3). MicroTouch Solo zapnite a vypnite vypínačom 
(obrázok 4).  
UPOZORNENIE: Keď je zariadenie zapnuté, LED kontrolka 
indikátora prúdu sa rozsvieti namodro. Keď sa zariadenie 
nepoužíva, odporúča sa nechať kryt čepele nasadený.

HOLENIE
• NEPOUŽÍVAJTE vodu a/ani penu na holenie. Môže to viesť k 

tomu, že čepeľ sa zalepí alebo prestane fungovať.
• Priložte si povrch čepele k pokožke (obrázok 5).
• Pre najlepší výsledok pohybujte strihacou hlavicou proti 

smeru rastu chlpov. Robte dlhé ťahy a pritom ľahko 
pritláčajte.  
UPOZORNENIE: Je normálne, že sa strihacia hlavica počas 
používania zahrieva.

ZASTRIHÁVANIE S NADSTAVCOM
• Vyberte si niektorý z priložených nadstavcov a nasuňte 

ho na čepeľ. Uistite sa, že sú zaistené obe strany (obrázok 
6). Zuby môžu smerovať do oboch smerov v závislosti 
od holenej oblasti a najpohodlnejšieho spôsobu držania 
zariadenia.

• Zapnite zariadenie. Začnite holiť miernym, ľahkým 
pohybom.

• Zastrihávajte vždy v smere zubov a dávajte pozor, aby sa 
plochá časť nadstavca úplne dotýkala pokožky.

• Pre optimálny výsledok vyskúšajte rôzne polohy zastrihávania 
(nahor, nadol alebo priečne) a so strihacou hlavicou 
pohybujte proti smeru rastu.

• Pre najlepší výsledok používajte na úplne suchej pokožke a 
vlasoch.

PRESNÉ ZASTRIHÁVANIE BEZ NADSTAVCA
• Pri ostrých líniách použite jednu z dvoch hrán čepele.
• MicroTouch Solo s čepeľou si pridržte na pokožke tak, aby 

sa pokožky skutočne dotýkala iba jedna hrana (obrázok 7).
• Jemnými a ľahkými pohybmi zastrihávajte bradu.
DÔLEŽITÉ: ČEPEĽ NEOPLACHUJTE, POUŽITE VŽDY 
ČISTIACU KEFU.

STAROSTLIVOSŤ A ÚDRŽBA
Čistenie:
Čepeľ MicroTouch Solo je krehká – manipulujte s ňou opatrne.
• Keď sa na nadstavci alebo čepeli nahromadia chlpy,  

opatrne vyčistite priloženou kefou.
• Čepeľ neoplachujte. Môže to viesť k poškodeniu.

Odstránenie nadstavca na zastrihávanie:
• Položte palec hore na nadstavec na zastrihávanie (obrázok 8) 

a zatlačením nadol ho odstráňte z hlavice čepele (obrázok 9). 
• Vyberte nadstavec na zastrihávanie (obrázok 10). 

Namontovanie nadstavca na zastrihávanie
Želaný nadstavec umiestnite na stred a ľahkým zatlačením na 
oboch stranách po šírke ho zaistite tak, aby na každej strane 
zacvakol. (Obrázok 12) 

Výmena čepele:
Pre optimálne výsledky vymieňajte čepeľ raz za 1 až 2 mesiace 
alebo keď viac nedosahuje želané výsledky.  
• Odstráňte všetky diely príslušenstva.
• Pri nasadenom kryte opatrne posuňte uvoľnenie čepele 

nahor a čepeľ vyberte (obrázok 11).
• Novú čepeľ držte zboku a tlačte na úchop, kým nezaznie 

„cvaknutie“.
• Pred použitím odstráňte kryt. 
UPOZORNENIE: Dávajte pozor, aby bol driek pod hlavicou 
čepele v polohe na stred predtým, než sa zaistí. Ak sa čepeľ 
po výmene nepohybuje hneď po zapnutí zariadenia, čepeľ 
vyberte, zariadenie nakrátko zapnite bez čepeľe a čepeľ znova 
namontujte podľa popisu.

Záruka: Na tento výrobok sa vzťahuje neobmedzená dvo-
jročná záruka na všetky vady výroby a materiálu. Táto záruka 
nijako neovplyvňuje vaše zákonné právo.

RO

INDICAŢII DE AVERTIZARE
• Utilizaţi numai uscat.
• Utilizaţi numai peria pentru curăţarea 

lamei.
• Păstraţi în afara razei de acces a copiilor.
• Nu îl introduceţi în apă sau alte lichide 

în timp ce aparatul este încărcat.
• Nu îl scufundaţi în apă sau alte lichide 

sau să-l spălaţi cu ele.
• Înainte de curăţare/utilizare scoateţi din 

priză şi îndepărtaţi cablul de curent.
• Acest aparat conţine o baterie de tip 

litiu-ion. Eliminaţi ca deşeu conform 
tuturor reglementărilor de land, statale 
şi locale.

• Nu îl eliminaţi ca deşeu aruncându-l în 
foc.

• Nu utilizaţi MicroTouch Solo pe piele 
sensibilă sau iritată.

• Întotdeauna verificaţi aparatul înainte de 
folosire. Nu utilizaţi aparatul dacă acesta 
este deteriorat deoarece pot surveni 
vătămări.

• Trimmer-ul nu este prevăzut pentru 
utilizarea pe pielea capului sau în zona 
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genitală.
• Acest aparat poate fi utilizat de către 

copiii cu vârsta mai mare de 8 ani sau 
de persoane având capacități fizice, 
senzoriale sau mentale reduse sau cu 
lipsă de experiență și/sau cunoștințe 
dacă sunt supravegheate sau instruite 
în folosirea în siguranță a aparatului 
și au înțeles pericolele care rezultă 
din această folosire. Copiilor nu le 
este permis să se joace cu aparatul. 
Curățarea și întreținerea care trebuie 
efectuată de către utilizatori nu este 
permisă să fie efectuată de copii decât 
dacă au vârsta de peste 8 ani și sunt 
supravegheați. Copiii mai mici de 8 ani 
trebuie ţinuţi departe de aparat și de 
cablul de alimentare. Este necesară o 
precauţie deosebită dacă aparatul este 
folosit în apropierea copiilor şi dacă este 
lăsat să funcţioneze nesupravegheat.

PUNEREA ÎN FUNCŢIUNE
INDICAŢIE: Înainte de prima folosire, testaţi lama pe o zonă 
mică de pe braţul sau piciorul dumneavoastră. Atunci când 
survin reacţii de suprasensibilitate sau alergice opriţi imediat 
folosirea.
În zone sensibile precum urechea, utilizaţi cu precauţie pentru 
a evita zgârieturile şi tăieturile.

ÎNCĂRCARE
•  Înainte de folosirea aparatului asiguraţi-vă că acesta este 

complet încărcat.
• Introduceţi capătul îngust al cablului de încărcare în 

MicroTouch Solo şi ştecherul mare într-un racord USB 
(figura 1) (adaptorul nu face parte din cuprinsul livrării). 
Prima încărcare sau reîncărcarea necesită aproximativ 4 ore.

• LED-ul indicatorului de curent luminează roşu la încărcare 
(figura 2). Lampa se stinge imediat ce aparatul este 
complet încărcat.  
INDICAŢIE: Nu îl utilizaţi în timpul procesului de încărcare.

• În cazul unei încărcări complete MicroTouch Solo are un 
timp de funcţionare de aproximativ 45 minute.  
INDICAŢIE: În cazul în care puterea se reduce, încărcaţi 
aparatul din nou.

UTILIZARE
MicroTouch Solo este prevăzut pentru utilizare la părul de 
pe faţă inclusiv bărbi, mustaţă şi perciuni sau alte părţi ale 
corpului cu pilozitate. Nu este adecvat pentru utilizare pe 
pielea capului sau în zona genitală.
• MicroTouch Solo este proiectat NUMAI pentru UTILIZARE 

USCAT. Nu îl folosiţi la duş sau să clătiţi lamele cu apă.
• Atunci când este aplicată acoperirea lamei, o scoateţi prin 

împingere înainte de folosire (figura 3). De la înterupătorul 
pornit-oprit comutaţi MicroTouch Solo EIN (pornit) şi AUS 
(oprit) (figura 4).  
INDICAŢIE: Atunci când aparatul este conectat, lampa 
LED a indicatorului de curent devine albastră. Este 
recomandat să se lase aplicată acoperirea lamei atunci 
când aparatul nu este în folosinţă.

BĂRBIERIRE
• NU se foloseşte apă şi/sau spumă de bărbierit. Aceasta 

poate duce la lipirea lamei sau să nu mai funcţioneze.
• Aşezaţi suprafaţa lamei pe pielea dumneavoastră 
• (figura 5).
• Pentru cel mai bun rezultat, deplasaţi capul foarfecă contrar 

sensului de creştere a părului. Apăsaţi uşor în timpul 
efectuării trecerilor lungi.  
INDICAŢIE: Este normal ca în timpul folosirii capul foarfecă 
să devină cald.

TUNS CU UN CAP ATAŞABIL
• Selectaţi unul din capetele ataşabile livrate şi introduceţi-l 

pe lamă. Asiguraţi-vă că ambele părţi înclichetează (figura 
6). Dinţii pieptene pot fi orientaţi în ambele sensuri în 
funcţie de zona de ras şi modul cel mai confortabil de 
ţinere al aparatului.

• Conectaţi (porniţi) aparatul. Cu o mişcare domoală, uşoară 
începeţi bărbieritul.

•  Tundeţi întotdeauna în sensul dinţilor pieptenului şi 
acordaţi atenţie ca partea plană a capului ataşabil să atingă 
complet pielea.

• Pentru un rezultat optim încercaţi diferite poziţii de tuns (în 
sus, în jos sau transversal) şi mişcaţi capul foarfecă contra 
sensului de creştere.

• Pentru cel mai bun rezultat folosiţi pe piele şi păr complet 
uscate.

TUNS PRECIS FĂRĂ CAP ATAŞABIL
• Folosiţi una din cele două muchii ale lamei pentru liniile 

precise.
• Ţineţi MicroTouch Solo cu lama la piele, astfel încât numai 

o muchie să atingă efectiv pielea (figura 7).
• Cu mişcări domoale şi uşoare tăiaţi potrivit barba.
IMPORTANT: NU CLĂTIŢI LAMA, ÎNTOTDEAUNA 
FOLOSIŢI PERIA DE CURĂŢARE.

ÎNGRIJIRE ŞI ÎNTREŢINERE
Curăţare:
Lama MicroTouch Solo este friabilă – manipulaţi cu grijă.
• Atunci când se acumulează păr pe capul ataşabil sau pe 

lamă, curăţaţi cu precauţie cu peria livrată.
•  Nu clătiţi lama. Aceasta poate cauza daune.

Îndepărtarea capului ataşabil de tuns:
• Plasaţi degetul mare pe capul ataşabil de tuns (figura 8) 

şi apăsaţi în jos, pentru a-l îndepărta de pe capul lamei 
(figura 9). 

• Ridicaţi capul ataşabil de tuns (figura 10).
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Montarea capului ataşabil de tuns
Vă rugăm să acordaţi atenţie să plasaţi centrat capul ataşabil 
dorit şi printr-o uşoară apăsare pe ambele părţi ale lăţimii 
lăsaţi să înclicheteze cu câte un clic. (figura 12)
Înlocuirea lamei:
Pentru rezultate optime înlocuiţi lama la fiecare 1-2 luni sau 
imediat ce aceasta numai realizează rezultatele dorite. 
• Îndepărtaţi toate piesele accesorii.
• Atunci când acoperirea este aşezată, împingeţi cu 

precauţie în sus piesa de eliberare a lamei şi îndepărtaţi 
lama (figura 11).

• Ţineţi lateral lama nouă şi apăsaţi pe piesa mâner până 
când se aude un „clic”.

• Îndepărtaţi acoperirea înainte de folosire. 
INDICAŢIE: Acordaţi atenţie ca tija de sub capul lamei să 
stea centrată înainte ca aceasta să înclicheteze. Dacă după 
înlocuire lama nu se mişcă imediat ce aparatul este pornit, 
detaşaţi lama, conectaţi aparatul scurt fără lamă şi apoi 
montaţi lama din nou precum a fost descris.

MŰSZAKI ADATOK | TECHNICKÉ ÚDAJE | 
TECHNICKÉ ÚDAJE | DATE TEHNICE :
Bemenet | Vstup | Vstup | Intrare 5V ⎓ 500mA
Elem | Baterie| Batéria | Baterie 3,7V ⎓ 300mAh

HU: Ez a termék megfelel az európai irányelveknek.  CZ: 
Tento výrobek odpovídá evropským normám a směrnicím.  
SK: Tento výrobok zodpovedá európskym právnym normám. 
RO: Acest produs corespunde directivelor europene.

HU. A terméket élettartama végén ne ártalmatlanítsa a normál 
háztartási hulladékkal együtt. Vigye el az elektromos és 
elektronikus készülékek újrahasznosítását célzó gyűjtőhelyre. 
Utóbbit ez a szimbólum jelzi a terméken, a használati utasításon 
és a csomagoláson. Tájékozódjon a kereskedője vagy a helyi 
hatóság által üzemeltetett gyűjtőhelyekről. A régi készülékek 

újrahasználata és újrahasznosítása fontos hozzájárulást jelent környezetünk 
védelméhez.
CZ. Po ukončení životnosti neodhazujte výrobek do domovního odpadu. 
Odevzdejte jej na sběrném místě k recyklaci elektrických a elektronických 
přístrojů. Je to vyznačeno tímto symbolem na výrobku, v návodu k obsluze a 
na obalu. Informujte se o sběrných místech, provozované vaším prodejcem 
nebo místními úřady. Opětovné zhodnocení a recyklace odpadních přístrojů 
jsou důležitým příspěvkem k ochraně našeho životního prostředí.
SK. Nevyhadzujte výrobok po ukončení jeho životnosti do komunálneho 
odpadu. Zaneste ho na zberné miesto na recykláciu elektrických a 

elektronických zariadení. Toto je udané symbolom na výrobku, v návode 
na použitie a na obale. Informujte sa o zberných miestach, ktoré sú 
prevádzkované Vašim obchodníkom alebo miestnymi úradmi. Ďalšie 
zhodnotenie a recyklácia starých zariadení je dôležitým prínosom k ochrane 
nášho životného prostredia.
RO. Din acest motiv produsul, la sfârşitul duratei sale de funcţionare ,nu 
va fi debarasat împreună cu gunoiul menajer. Predaţi-l la punctele de 
colectare în vederea reciclării aparatelor electrice şi electronice. Acest lucru 
este indicat de acest simbol de pe produs, din instrucţiunile de utilizare 
şi de pe ambalaj. Informaţi-vă cu privire la punctele de colectare pe care 
le administrează distribuitorul sau dumneavoastră locale. Revalorificarea 
şi reciclarea aparatelor uzate este o contribuţie importantă la protecţia 
mediului.

HU: Az elemeket ne a háztartási hulladék közé dobja! Vigye el 
azokat egy a begyűjtésre felhatalmazott gyűjtőhelyre. CZ: 
Baterie nepatří do odpadků. Odneste je na autorizované 

sběrné místo. SK: Batérie nepatria do domáceho odpadu. Odneste ich 
do autorizovaného zberu takéhoto odpadu. RO: Bateriile nu trebuie 
aruncate cu gunoiul menajer. Reciclaţi-le la un punct de colectare 
autorizat. 

 HU: Csak beltéri használatra. CZ: Používejte pouze ve 
vnitřních prostorách. SK: Len na použitie v interiéri. RO: A se 
utiliza numai în spații interioare.

Származási hely: Kína | Vyrobeno v Číně | Vyrobené v Číne |  
Tara de provenienta: China

ImportŐr | Dovozce | Dodávateľ | Importator | Importer: 
CH: MediaShop AG | Industriering 3 | 9491 Ruggell |  

Liechtenstein
EU: MediaShop GmbH | Schneiderstraße 1, Top1  

2620 Neunkirchen | Austria
Forgalmazó: Telemarketing International Kft. | 9028 Győr | Fehérvári út 75. | Hungary

office@mediashop-group.com | www.mediashop.tv

DE | AT | CH: 0800 37 6 36 06 - kostenlose Servicehotline

HU: +36 96 961 000 | CZ: +420 234 261 900 | SK: +421 220 990 800 | RO: +40 318 114 000 | 
ROW: +423 3881800
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